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Kjære leser

Historien om Hannah er basert på ren fantasi. At det har levd en legdekone ved navn Barbo, og at det har levd en person som gikk under navnet Hundeguten i Hemsedal, kan vi lese i bygdebøkene. Men min historie rundt disse personene er fri fantasi. At jeg har brukt slektsnavn som vi kan finne igjen i Hemsedal og Danmark den dag i dag, skyldes et ønske om å skape større nærhet til historien. Jeg understreker at ingen av personnavnene som er brukt i boken, har tilknytning til virkeligheten. Men stedsnavn og beskrivelser av naturen i Hemsedal og Danmark er så langt som mulig korrekte.

Godset i Danmark er etter modell av et gods som eksisterer den dag i dag. Noen friheter har jeg tatt meg i beskrivelsene av området, men også her er detaljene langt på vei i tråd med virkeligheten.

Historien om Hannah er skrevet i kjærlighet til Hemsedal, bygda som jeg er så glad i.





Med hilsen Laila


1

På Rudningen svingte bryllupsgjestene seg til tonene fra fela. Spillemannen på låven var god til å traktere buen, og det ble knapt tid til å puste mellom dansene. Den ene slåtten avløste den andre, og de voksne tumlet svette og leende av dansegulvet, mens ungdommen holdt ut.

Sommerkvelden var lys og varm, og ingen tenkte på å legge seg. Bryllupet til Hannah og Fabian hadde samlet mange gjester både fra bygda og byen, og etter hvert som kvelden gikk, var det mange bønder og byfolk som fant tonen. Tunet var fullt av festkledde mennesker, og stasdraktene med sølv og broderier fikk hele gården til å skinne av høytid og fest.

På låven hadde Ola og Åshild kastet seg ut i dansen. Til taktfaste klapp fra dem som stod rundt, måtte også sjølfolket gjøre ære på spillemannen. Husbonden tok det litt rolig, men ikke verre enn at han svingte kjerringa så stakken stod i bue rundt henne. Åshild var varm og lykkelig, og hun lo fornøyd. Det var lenge siden hun og Ola hadde danset slik sammen, men i kveld var det grunn til å feire. Hannah var blitt godt gift, og gjestebudsfolket så ut til å hygge seg. Det var mat nok, og reiedeiene hadde grep om servering og stell, så hun kunne ta det hele med ro. Åshild kjente en varm glede inni seg da hun kikket opp på Ola.

– Det var ei fin datter du gav bort i dag, sa hun lavt.

– Ja, det er sant. Ola holdt fast rundt livet til kona si mens de svingte rundt. – Men den aller fineste holder jeg om nå.

Åshild smilte rørt, og tenkte med takknemlighet at hun var heldig som fremdeles hadde husbonden hos seg. Det var en Guds lykke at han hadde kommet seg så godt etter anfallet. Etter den vonde vinterdagen da han falt om i snøen, tok hun ingen ting for gitt, men takket for hver dag de fikk ha sammen.

Men ikke alle på gården var like smilende denne kvelden, for på kammerset til Knut rådet en trykkende stillhet. Fortvilet måtte han erkjenne at fela var borte. Den store kista han pleide å gjemme instrumentet i, stod med åpent lokk og gapte. Bare litt tøy, et par staskniver og noen junger lå tilbake, ellers var det tomt.

– Den er borte. Knut gjentok seg selv og ristet uforstående på hodet før han satte seg tungt på sengekanten og så oppgitt på Emilie. Han skulle vise Emilie den kjæreste eiendelen han hadde, og så var den vekk.

– Du kan ikke ha lagt den andre steder? spurte Emilie forsiktig. Hun visste ikke helt om hun våget å si så mye, for Knut var synlig opprørt. Øynene hans flakket, og hånda for ustanselig til luggen.

– Fela pleide å ligge i en egen felekasse, forklarte Knut lavt. – Felekassa lå alltid øverst i kista. Jeg har ikke lagt den andre steder.

– Når hadde du den sist?

– For et par dager siden. Knut husket at han hadde vært i kista etter strømpene til festdrakta, og da lå fela på plass.

– Tror du noen har tatt den i dag? At noen av gjestene …

– Jeg vet ikke. Jeg får ingen syner og ingen fornemmelse av hva som har skjedd. Det var usannsynlig at noen hadde vært så freidige å gå inn på kammerset og åpne kista.  I tankene gikk Knut gjennom hvem som kunne ha gått ut og inn av huset uten å bli lagt spesielt merke til, men det var ikke andre enn huslyden selv. Og han mistenkte ingen av dem. Ikke engang faren ville ha gjort ham et så stygt pek.

– Det var stille på gården da vi var i kirken, grublet Emilie høyt. – Bare reiedeiene og Emma var igjen her.

– Eller når gjestene gjorde seg klare til å fare på kirkevei i dag morges, svarte Knut tenksomt. Han strøk hånda gjennom den lange luggen og sukket. – Da var det mye styr og ståk for å komme i vognene, og det var folk overalt.

– Hva gjør du nå? Emilie satt rolig med hendene i fanget og så bekymret på Knut. Den fela betydde visst mer enn noe for ham. – Er det lurt å gjøre hele gjestebudet oppmerksom på hva som har skjedd? Kan hende noen har sett noe mistenkelig?

– Nei, vi ødelegger ikke stemningen med å etterlyse fela. Jeg får se meg om og ta tiden til hjelp. Knut reiste seg og trakk på skuldrene til en unnskyldning. – Så fikk jeg ikke synt deg verdens beste fele, smilte han. Ennå kunne han spøke.

– Det var dumt. Emilie reiste seg også og strøk Knut lett over armen. – Jeg håper den kommer til rette, og at den er i god behold. Du kan visst ikke leve uten, du.

Plutselig var det som om Knut våknet, og han så med ett Emilie klart framfor seg. Stillferdig, vakker og medfølende. Hele skikkelsen strålte av omsorg og velvilje, tenkte han beskjemmet, og kremtet. Han kunne ikke ødelegge dagen hennes fordi han selv følte sinne og savn.

– Jo da, jeg kan leve uten fela. Selvsagt kan jeg det. Knut lo av seg selv, men han visste at han løy. – Du skal i hvert fall ikke bekymre deg om dette. Jeg tror nok at den snart dukker opp igjen.

Knut betraktet bringesølvet i drakta hennes og nikket. – Det er en fin sølje du har der.

– Ja, den er etter farmor. Et arvestykke jeg er glad i. Emilie nølte, før hun fortsatte. – Det ville vært ille om jeg mistet denne sølja …  og jeg tenker på fela di på samme måten.

– Å Emilie, ikke tenk mer på fela. Knut tok et steg fram og grep hendene hennes. – Om den er borte, går det an å få en ny. Han klemte fast om de slanke kvinnehendene. – Nå skal vi hygge oss med gjestene, og så vil jeg gjerne danse mer med deg om du orker.

– Klart jeg orker. Emilie strålte opp. Så skulle hun få danse mer med Knut denne gangen enn på dansefesten i fjor sommer. Det rislet varmt i kroppen. Når han holdt hendene hennes slik, var det som han sendte ildtunger gjennom henne, og hun merket at kinnene blusset.

– Du er så vakker i kveld, Emilie. Ordene kom uten at Knut hadde ment å smigre. Hun var vakker. Uten flere ord trakk han henne inntil seg og gav henne en varsom klem før han slapp.

– La oss gå utenfor. Knut var forvirret over sine egne følelser. Det kjentes nesten som hjertet var i ferd med å slå kollbøtte mens varmen bredte seg helt ut i øreflippene, og det helt plutselig. Han prøvde å unngå blikket til Emilie, det åpne, spørrende og håpefulle. Noe ved henne gjorde ham myk og urolig, og for første gang siden de møttes, tok han seg i å drømme om huden hennes. Den nakne huden …

– Hvorfor gneldrer bikkja slik? spurte Emilie da hun strøk forbi ham gjennom døra. – Er det noen av ungdommene som erter den?

Knut la også merke til levenet. Gjennom felespill og prat og moro på tunet bjeffet Labben så høyt at alle måtte lure.

– Bikkja kan ikke stå slik og bråke, sa Knut da de kom ut på tunet. Lyden kom fra bak låven, der den var bundet, men ingen andre så ut til å legge merke til bråket. Ingen andre enn Hannah og Fabian, som kom over plassen i det samme.

– Hva er det for leven på bikkja? spurte Hannah. – Den pleier ikke å skape seg slik. Hun hadde konehette på og så ikke like ungdommelig ut som da hun bar brudekrona tidligere på dagen. Men slik var altså skikken. Etter vigselen var ungjenta blitt kone, og krona ble byttet med skautet.

Hannah så med rynkede bryn mot låven, men hun hadde ingen lyst til selv å gå bak for å undersøke. Ikke med de fine brudeklærne. Hun kikket seg rundt.

Tunet var fullt av gjester som kjølte seg etter dansen. Vesle-Ola stod i en gruppe sammen med flere av bygdas storbønder, og det så ut til at han hygget seg. Ungdommene hadde samlet seg foran stabburstrappa mens kvinnene stod i små grupper rundt omkring. Nå kom også en rekke dansende par ned låvetrappa og dannet ring midt på tunet. En kunne høre fela helt hit, og dermed ble det til ringdans utendørs.

– Bare ta det rolig, Hannah, jeg ser til bikkja, lo Knut. Han likte at det var liv og røre i tunet, og et øyeblikk hadde han nesten glemt hele fela. Men før han rakk å gå mot låven, fikk han øye på en skikkelse som kom rundt hjørnet. Karen danset sidelengs inn på tunet og holdt takten til musikken. Med laling og kauking gynget han frampå, slo seg på lårene og svingte rundt alt mens han sang og skrattet om hverandre.

Knut så usikkert på Hannah, men ansiktsuttrykket hennes viste med all tydelighet at hun var like overrasket som han selv.

– En du kjenner? spurte Knut for sikkerhets skyld.

– Nei. Hannah stirret måpende. – Eller kanskje …

Karen var ikke festkledd, men hadde langbrok med lapp i baken og en slitt jakke. På hodet satt en pussig lue med rød topp som svingte i takt med dansen. Pistrete hårtjafser stakk ut under lua og streifet borti jakkeslaget når han vred på hodet, men ansiktet strålte som ei sol.

Folk ble oppmerksomme på den dansende raringen, og praten gikk over til mumling og latter. Noen rygget bakover og himlet med øynene mens andre lo høylytt.

– Fy, han stinker.

– Kom med en bøtte vann.

– Usj, hold deg unna!

Alle på tunet merket lukta av den fremmede, og straks kjente Hannah igjen galningen de hadde møtt ved moltemyrene i fjor. Var det virkelig han? Og hvor hadde han i så fall holdt til hele vinteren? lurte hun. Men lukta var ikke til å ta feil av, og ikke dansen heller, det var han.

– Jeg tror sannelig det er raringen vi traff i fjor, sa Hannah lavt til Knut. – Han som var ute etter skatten i Hydalen. Ikke rart at Labben bjeffer som besatt.

– Så, han er tilbake denne sommer. Knut klødde seg på haka og gren på nesa. – Han fant vel ingen skatt sist sommer, da.

De voksne trakk seg sakte tilbake fra tunet og lot karen danse sin egen dans. Til slutt hoppet han alene rundt, men så fattet ungdommene interesse for karen, og begynte å herme etter ham. Dette gjorde at raringen danset enda villere, mens de unge lo så tårene trillet.

– Han kan ikke ha sett vann og såpe på lange tider. Sebjørg hadde også kommet til og glante storøyd på den underlige framtoningen. – Fy som det stinker.

– Jeg tror faktisk dere tar litt feil, mine damer. Fabian hadde stått stille og fulgt med på opptrinnet hele tiden. Lukta, som var stram og intens, skremte ham ikke, for den hadde han kjent tidligere, han måtte bare være helt sikker først.

– Feil, hva mener du? Hannah så spørrende på ektemannen. Men før han rakk å svare, kom Ola skrittende over tunet, og alles oppmerksomhet var rettet mot bonden sjøl. Spillemannen hadde tatt en pause, og plutselig ble det svært stille mellom husene.

– God dag. Ola hilste med et kort nikk. – Du har kan hende gått feil i kveld?

– Nei, det tror jeg ikke. Den fremmede hadde sluttet å danse, og nå hev han etter pusten. – Alle skulle danse mer. Vi danser for lite, du og jeg.

Folk humret lavt og ventet på hva Ola ville gjøre, men før han rakk å svare, fortsatte karen.

– Vi blir glade av å danse, ser du. Mye dans, ingen bekymring.

– Hvor har du lært å danse slik, da? Ola tenkte han fikk ta karen med det gode, for noe i ham sa at gubben ikke var så gal som han lot som.

– I Sogn og i Bergen, på Helgeland og i Bodø, kom svaret fort. – En kan lære dans overalt.

– Men hva bringer deg hit til Rudningen? Ola merket at karen pustet roligere og mer normalt, så praten ble ikke fullt så oppstykket.

– Bryllup. Gjestebud. Dans.

– Jaså. Ola klødde seg i skjeggstubbene. Han var klar over at alle rundt ham fulgte med. Det siste han ønsket, var å lage noe oppstyr rundt den fremmede, men karen luktet så avskyelig at gjestene måtte skånes.

– Jeg kjenner bruden. Den fremmede slo ut med armen i retning av Hannah. – Vi har snakket med hverandre før, vi. Er det datteren din?

– Ja. Ola snudde seg spørrende mot Hannah. – Hvor har dere truffet hverandre?

– På moltemyra! Mannen slo opp en gapskratt som smittet flere, og nå kom det et og annet tilrop fra gjestene.

– Det stemmer, svarte Hannah plutselig. – Det er han som ville til Hydalen etter skatten.

– Gratulerer med den store dagen. Mannen strøk av seg hatten og bukket dypt for Hannah. – Du var den eneste som våget å snakke fornuftig til meg, og hadde det ikke vært for den fordømte bikkja, skulle jeg ha fridd til deg på flekken.

Det ble mer latter i tunet, og Ola lurt på om han måtte være hard og jage mannen av sted med det samme. Dette ble bare tøys.

– Om du mener deg i gjestebud, så burde du ha sørget for å lauge deg først, brøt Ola inn. – Slik du er, skremmer du bort alle med lukta di. Jeg er redd jeg må be deg om å gå fra gården.

– Vel kan det hende denne mannen har hoppet over vasken noen dager, kremtet Fabian og gikk fram på tunet. – Men den lukten dere griner av, har ikke noe med skitt å gjøre.

– Hør, hør! Den fremmede klappet i hendene og så lykkelig på Fabian. – Han er en klok mann! Gratulerer med en klok mann! ropte han mot Hannah.

Folk humret og moret seg, og det så ut til at de fleste begynte å venne seg til den stramme stanken.

– Tar jeg ikke mye feil, lukter du av tørrfisk, fortsatte Fabian. – Jeg kjenner lukten fra reisene mine til Nord-Norge og Bergen.

– Å, du har rett. Så rett, så rett! Den fremmede klappet i hendene og gliste. – Tørrfisk er godt for hjertet, og for tennene.

Latteren runget høyt i tunet, for tannstubbene til den fremmede var ikke mye å skryte av, men karen selv bare lo med.

Ola så seg rådvill omkring, og lurte på hvordan han skulle få mannen unna uten å bruke makt. Det så jo ut til at karen tenkte å slå seg ned i gjestebudet. Men så gikk Hannah ut på tunet og stilte seg ved siden av Fabian.

– Jeg tror du får bli med oss og få deg en skikkelig matbit, sa hun høyt og tydelig. – Vi har da annet enn tørrfisk å by på i bryllupsgården.

Overrasket mumling spredte seg, og folk så med en blanding av beundring og ærefrykt på bruden. Hun var ikke redd for å ta uvanlige avgjørelser, Hannah. De fleste hadde nok trodd at Ola ville sende karen av sted med det samme.

Hannah tok hånda til Fabian, og straks fikk hun et fast håndtrykk tilbake. Det tok hun som tegn på at han syntes forslaget hennes var greit.

I mellomtiden hadde Knut stirret med blått blikk mot raringen, for om mulig å få en fornemmelse av om det var han som hadde tatt fela. Men det kom ingen syner eller uro i kroppen, så mannen var nok uskyldig. I stedet fikk han et varsel om opphavet til karen. Knut så for seg en liten fjellgård på Vestlandet, høyt over fjorden, i de verste brattene. Åkerteigen var liten, og dyra måtte tjores til staur i bakken så de ikke skulle reise utfor stupet.

– Du får følge med bort i eldhuset, foreslo Hannah og blunket til faren. – Slik du danser, må du være skrubbsulten.  Så vendte hun seg mot Sebjørg.

– Be reiedeiene om å komme med det beste vi har å by på, og godt drikke.

Den fremmede betraktet Hannah under buskete bryn, men kunne ikke finne snev av morskap eller oppgitthet i ansiktet til den unge kvinnen. Snarere virket hun ærlig og vennlig.

Hannah på sin side merket seg at tøyet til den fremmede slett ikke var så lortete som hun hadde trodd, og hendene var overraskende rene. Det var bare lukta som fikk folk til å rygge.

– Hvor har du gjemt all tørrfisken? spurte Fabian da de bøyde hodene og gikk inn i eldhuset. – Jeg skal vedde på at du har en stivpinne i lommen også.

– Du er ikke dum, du. Karen trakk øyeblikkelig opp en kraftig bit tørrfisk fra lomma og viftet med den foran nesa til Hannah. – Denne her holder liv i en stakkar om det ikke er annen mat å få. Jeg skal si dere at fisken har reddet livet mitt mer enn én gang.

– Her, sett deg inntil bakstebordet. Hannah trakk en krakk borttil fremmedkaren mens hun gren på nesa. – Huff, det er en forferdelig lukt, enten fisken har reddet liv eller ikke.

Fabian løftet bort en langkrakk der han og Hannah satte seg, og i det samme kom skjenkarsveinen med både dram og øl. Han trakk pusten før han trådte over dørstokken, og holdt den til han var utenfor igjen.

– Skål for dansen din, lo Fabian og løftet glasset. – Fortell oss nå hvor du kommer fra.

Det flåsete smilet forsvant, og mannens ansikt ble alvorlig og tenksomt. Brått så han helt vanlig ut, og øynene fikk et oppvakt skjær.

– Jeg er kanskje ikke slik en tulling som dere tror, begynte han. – Men det er blitt min måte å klare meg på. Ingen bryr seg om en raring som lukter vondt – ja de aller fleste trekker unna, så jeg får gå i fred.

Et øyeblikk lurte Fabian på om mannen flyktet fra en ugjerning, siden han ønsket å være alene. Men tankene ble snart gjort til skamme.

– Jeg er yngste sønn i en søskenflokk på ni, fortsatte karen. – Vi vokste opp på et lite bruk i stupbratte lia over fjorden. Da mor og far døde, var det bare eldste bror min og meg tilbake. Karen tok en god slurk av ølet. – En dag var bror min i bygda og kom tilbake med ei kjerring, og så ble jeg gående der som en gårdsgutt og sulle. Alle kalte meg bare sullingen, men jeg heter egentlig Lars Hylle, Hylle etter plassen ved fjorden.

– Litt fisk og dylle? En av reiedeiene kom inn med et brett fullt av godsaker. Hun hadde dekketøy til én, og satte på det lille bordet framfor Lars, uten så mye som et grin på nesa. Ikke skulle hun ha ord på seg for å gjøre forskjell på folk.

– Er det til meg? Alt sammen? Fremmedkaren smilte så øynene ble smale sprekker og den dårlige tanngarden ble blottet. Da reiedeia bød vær så god, klasket Lars hendene på låret så det smalt. Det var lenge siden han hadde fått slik oppdekning.

– Hvor har du holdt hus hele vinteren, da? ville Hannah vite. – Du har ikke vært i fjellet, vet jeg?

– Å nei. Jeg lette etter sølvskatten i Hydalen hele høsten, men da snøen ble for stor, måtte jeg gi meg. Så jeg rekte hjem til bror min og fikk bo i høylåven over vinteren. Men nå i vår kastet han meg på dør, derfor er jeg tilbake.

Fabian og Hannah vekslet blikk og visste ikke hva de skulle tro om denne raringen som både virket normal og skrullete på samme tid. Han kunne i alle fall ikke gi seg til på Rudningen, det var sikkert. På et eller annet vis måtte de få skysset karen av sted etter måltidet. Lars hadde kastet seg over maten, og han spiste med begge hender. Han måtte være grådig sulten, tenkte Hannah.

– Så du fant ikke skatten? spurte Hannah da Lars hadde spist seg ferdig.

– Nei, den er nok godt gjemt. Lars tørket seg om munnen med jakkeermet og rapte. – Men på vei hjem i fjor høst snublet jeg over en pose med mynter. Han senket stemmen og så strengt på Hannah og Fabian etter tur. – Sikkert noe som er blitt liggende etter røvere og overfalsmenn, for skinnet var begynt å gå i oppløsning, og det var mye jord over. Ingen savner den pengeposen i dag. Og ingen trenger å vite at jeg har funnet den.

– Sikkert ikke, svarte Fabian. Om det var slik Lars fortalte, var det ikke usannsynlig at pengene hadde ligget mange år på fjellet. – Så da fikk du litt å betale bror din med?

– Ja, han trengte svært til ny slåtteredskap. Resten av pengene har jeg gjemt på et trygt sted.

– Akkurat som Hydalskallen? lo Hannah.

– Nettopp. Lars fattet ikke spøken, og fortsatte med lav stemme. – Og når jeg fant én skatt, kan jeg saktens finne én til. Jeg vil tilbake til Hydalen og lete mer.

– Så du er på vei til fjellet nå? Fabian lurte på hvorfor karen tumlet rundt i bygda når han egentlig skulle til fjells.

– Ja. Jeg har ventet litt på at snøen skulle gå, og ved kirketufta har jeg fått være i fred de siste dagene. Men så var det bryllup, og jeg klarte ikke annet enn å følge med hit for å få et glimt til av den vakre bruden.

Lars så på Hannah med blanke øyne. – Hvor er den vakre brudekrona nå? Du skulle bruke den litt oftere, for den kledde deg.

– Den er så tung, så ingen orker å bære den en hel dag. Hannah lo godt av det han sa. – Og ei slik krone er jo bare ment for denne spesielle dagen, så du får nok ikke se meg med den flere ganger.

– Synd, synd. Lars ristet på hodet, men gjorde ikke tegn til å ville gå.

– Om det er så at du vil til Hydalen, kan jeg be en av guttene om å skysse deg av sted. Hannah mente det fikk være nok med bevertning og småprat nå. – Bor du i steinbuene og hulene på fjellet?

– Mest bak en stein.

– Hvor har du niste og utstyr? ville Fabian vite. Han tenkte at karen måtte ha noe redskap for å klare seg en hel sommer i fjellet.

– I skogen her nede. Det er ikke stort jeg trenger, bare jeg har nok tørrfisk.

– Så sender jeg bud på hest og vogn. Hannah reiste seg. – Du får ha lykke til med skattejakten.

Lars reiste seg også, om enn litt motvillig, men han forstod at gjestfriheten hadde sine begrensninger. – Jeg klarer meg i flere dager nå, etter slikt et måltid. Og skatten, ja – om den er der, kan du være sikker på at jeg finner den.

– Du ville ikke heller ta deg arbeid på en gård? foreslo Fabian og åpnet døra. – Det gir deg i alle fall tak over hodet og mat hver dag.

– En dag, kan hende. Lars stanset utenfor bakstehuset og så alvorlig på Fabian. – En som meg blir aldri lenge på ett sted. For jeg må danse, vet du. Danse for å klare livet.

I det samme kom Knut og fortalte at Oddbjørn Haugen skulle på hjemvei, så Lars kunne få sitte på opp til Grøndalen. Det var nesten slik at Hannah mistenkte broren for å ha lyttet til samtalen i bakstehuset, så beleilig kom forslaget. Og heldigvis takket Lars ja.

– Takk til brura og brudgommen. Lars bukket dypt før han satte på seg lua. – Når jeg finner skatten, skal dere sannelig få en del av den i bryllupsgave. Så hoppet og danset han mot hestene mens han vinket og veivet med armen. Tørrfiskstanken stod som en sky rundt ham, men nå trakk ikke folk seg unna. Bare holdt seg for nesen.

– Den karen er det ikke godt å vite hvor en har, sukket Hannah. – I det ene øyeblikket alvorlig og rolig, i det neste full av latter og hopp og sprett.

– Hadde han bare visst hvor han hadde seg selv, humret Knut. – Men det er i alle fall ikke han som har stukket av med fela.

– Fela? Hannah snudde seg forskrekket mot broren. – Er fela borte?

– Ja. Søkk vekk, og jeg får ingen syner om hvor den er. Knuts ansikt mørknet. – Men vi snakker ikke høyt om dette nå. Bare Emilie vet at jeg savner den.

– Å Knut. Du må jo finne den igjen. Hannah hørtes helt ulykkelig, for hun visste hvor mye dette instrumentet betydde for broren. – Den må komme til rette.

– Den gjør nok det. Knut smilte mot søsteren. – Ikke bekymre deg. Før eller siden er den tilbake.

I det samme spilte det opp på låven, og folk strømmet inn for å fortsette dansen. Alle hadde fått seg en pause, også spillemannen, og det kriblet på nytt i danseføttene.

– Vil min kjære kone danse mer med meg? spurte Fabian høflig. – Jeg vil så gjerne holde om deg, skjønner du. Han blunket unnskyldende til Knut, og trakk Hannah med seg. – Vi skal i hvert fall holde ører og øyne åpne, hvisket han til den nybakte svogeren sin da de gikk forbi. – Men du må ikke glemme å ta deg av damene, da, la han til da han så at Emilie var på vei mot Knut.

– Skal vi ikke danse litt? Emilie smilte blygt og la en hånd på armen til Knut. – Du må ikke grave deg ned i dyster tanker i kveld. Dessuten kan det hende at du tenker bedre når vi danser?

– Du har rett, Emilie. Knut skjønte at hun prøvde å få ham i bedre humør, og han ble varm om hjertet. – Kom. Han tok henne i hånda og trakk henne med seg over tunet. Stemningen blant gjestene var svært munter, og ingen la merke til at de unge holdt hverandre i hendene. Hele tiden ble det brakt drikkevarer inn på låven, og aller gjevest var nok kjøpebrennevinet som Fabian hadde skaffet. Han hadde ikke spart på noe, så det var rikelig med skjenk til alle.

– Du er vakker i kveld, Emilie. Knut så ned på den unge kvinnen han danset med. Kinnene blusset, og det glatte håret virvlet hit og dit som lange lintråder i vinden.

– Du er ikke lite staselig selv heller, svarte Emilie lavt. – Jeg liker å danse med deg.

En plutselig ømhet skyllet gjennom Knut, og han klemte mykt om livet hennes. Det var ikke ofte han hadde fått høre slikt, og han kjente at det både var smigrende og pirrende. Emilie var vennlig og medfølende …  og søt. Nei, hun var vakker. Hemmelighetsfull og vakker. Knut hadde vanskelig for å bestemme seg, men hendene hans holdt stadig fastere om Emilie etter som dansen ble hurtigere. Hun var god å holde i, Emilie. Myk og god.
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